HYOY «Cmoaenckas IlpaBociaBHass ruMHA3UD)

PACCMOTPEHO COTI'TACOBAHO yTBEPHC NAIO
Ha 3acexanuu MO 3aMECTHUTEIh JUPEKTOPA an MOp
T'YMaHUTAPHOIO IIUKJIA 10 Yy4eOHO-BOCITHT.
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ITPOI'PAMMA
110 KypCy AHIVIMACKUH SI3bIK
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yueOHb1i rog 2017/2018
Cennna C.A.



Pabouas NMporpaMMa 1o aHIJIMNCKOMY SI3BIKY

10 kaacce
TIlosacnumenvnas 3anucka

JlanHast paboyasi mporpamMma IO aHTIMHUCKOMY SI3BIKY pa3spaboTaHa Ha ocHoBe®enepaIbHOIO0 KOMIIOHEHTAa TOCYAapCTBEHHOTO
CTaHIapTa cpeaHero (TMOTHOrO) oOIero oOpa3oBaHWs MO AHTJIMHCKOMY S3BIKY, TMPUMEPHOW MPOrpaMMbl OCHOBHOTO OOIIETO
oOpazoBaHusi 10 HHOCTpaHHBIM u mporpammbel  O.B.AdanaceeBoii, W.B.Muxeeoii, H.B.f3bikoBoii |I-X| xmacesr s
0011e00pa30BaTEIbHBIX YUPEKACHUN U IIKOJ C YTIyOJIeHHBIM U3yUYE€HUEM aHTIIUICKOTrO SI3bIKa.

ABTOpcKas mporpamMma paccuutaHa Ha 5 yacoB B Henemo. CormacHo ydeOHomy mutany HOY «Cwmonenckas [IpaBocnaBHas
TUMHa3Ms» Ha W3YYEHUE aHTIIMKACKOro si3bika B 10 kiacce orBoautcs 4 daca B Henemo(136 yacoB B roj), B CBSI3U C YEM COCTAaBIICHA

JaHHas paboyasi mporpaMmma.
Ilpaxkmuueckasa ywacms (15 KOHTPOJIBHBIX PabOT/TON):

CraproBasi KOHTpOJbHas pabora — 1

KonTpoas MoHONOrMYecKoi peun — 4 (Kaxayro 4eTBEPTh)
KoHntposb aynupoBanus — 4 (KaxIyr0 YeTBEPTh)
KoHTtposb uteHus — 4 (Kaxayro 4eTBEpPTh)

KoHnTtposbs rpaMmmaTtiky — 2 (110 TOIYTOAUSIM).

Peanusanus gaHHO#M mporpaMMbl ocymiecTBisieTcss ¢ momoipio YMK «English —X» mns mkon ¢ yriayOleHHBIM H3ydeHHEM
aHTIMKCcKoro si3bika, aBTopbl O.B. AdanacreBa u 11.B. MuxeeBa, KOTOpBIN BKIIOYAET B CEO0s CICAYIONNE KOMIIOHEHTHI:

1) YueOHuK;

2) PaGouyro TeTpaip;
3) 3ByKkoBOE IMOCOOHE;
4) Kaury Juist yauTes.



TpeOoBanus K ypoBHIO NOAroToBKHU yyamuxcs 10 kiacca

B pe3ynbprare n3ydeHust aHTJIMMCKOTO A3bIKa YYEHUK JOJKEH

3HAMb/NOHUMAMb:

®OCHOBHBIC 3HAUYEHUs H3YyUYCHHBIX JIEKCHYECKUX EIMHMIl (CJOB, CIOBOCOYETAHMI); OCHOBHBIE CIIOCOOBI CIIOBOOOpPA30BAHUS
(adukcarusi, CI0BOCIOKEHNUE, KOHBEPCHUS);

©0COOEHHOCTH CTPYKTYPLI IPOCTBIX M CJIOKHBIX HpeI[J'IO)KCHI/Iﬁ HU3y4aCMOIr0 HMHOCTPAHHOI'O $3bIKa;, MHTOHAIMIO PAa3JIMYHbIX
KOMMYHHKATUBHBIX THIIOB Hpe,Z[J'IO)KeHI/II\/JI;

OIIPU3HAKHU U3YUYCHHBIX I'PAMMATHYCCKUX SIBJICHUM (BI/II[O'BpeMeHHbIX (bOpM TJ1aroJoB, MOAAJbHBIX I'JIarOJIOB U UX 3KBHUBAJICHTOB,
apTI/IKJIeﬁ, CYmCCTBUTCIIbHBIX, CcTeIleHeH CpaBHCHUA IMPpHUJIAraTCIbHbIX U Hapeqnﬁ, MGCTOI/IMeHI/Iﬁ, YU CIUTCIIBHBIX, HpCI[J'IOFOB);

®OCHOBHBLIC HOPMBI P€YCBOI'0 O9THUKETA (pGHHI/IKI/I-KJ'H/IH_IC, Hanboiee pacnpoCcTpaHCHHasA OLCHOYHAA HGKCI/IKa), IIPHUHATBIC B CTPAHC
U3y4aeMOoro SI3bIKa;

®pOJIb BIAJICHUSI WHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMU B COBPEMEHHOM MHpPE, OCOOCHHOCTHM 00pa3a KU3HU, ObITa, KYJbTYpbl CTpaH
HN3y4acMOro sA3bIKa (BCCMI/IpHO HN3BCCTHBIC JOCTONMPHUMECYATCIIbHOCTH, BIAAIOIINCCA JIIOAW U UX BKJIaJ B MUPOBYIO KYJ'IBTyPY), CXOACTBO
H pas3jinius B TpaJuIuAX cBOCH CTpaHbI U CTPpaH U3y4acMOr'O A3bIKa,

ymembo
I'oBopenue

1) luanozuueckasn peus
CoBepIlIeHCTBOBaHKE YMEHHH ydacTBOBaTh B JUAJIOraX 3THKETHOTO XapakTepa, JUaliorax - paccrnpocax, AMajorax - MHOOYKICHHUS K
JEHCTBHUIO, Tuajorax — oOMeHax nHpopmalmen, a TakKe TUajorax CMEIIaHHOTO THITA



Yyammecs T0IKHbI YMETh:

- y4acTBOBATh B Oece/ie Ha 3HAKOMYIO TEMY;

- OCYUIIECTBIISATh 3aIIpOC MH(OpMaLUY;

- 00paIarTbcs 3a pa3bsCHEHUSIMY,

- BBIPA)KaTh CBOE OTHOLIEHHE K BBICKA3bIBAHUIO MTAPTHEPA;
O0beM AuaoroB 10 7 PEIIUK CO CTOPOHBI KaXKAOTO yYaIlerocs.

2) Mononozuueckas peus

CoBepIIIeHCTBOBATh YMEHHS YCTHO BBICTYIIATh C COOOIIEHUSIMHU B CBSI3U C YBUACHHBIM, TPOYNTAHHBIM;

VYyammecs TOMKHbI YMETh:

-JIeJIaTh COOOIIEHUS, COAepKallre HanboJiee BaXXKHYI0 HHPOPMAITUIO 110 TeME, Mpodieme;

- KpaTKO MepeaaBaTh COACpKaHUe MOIyYeHHON nHpopmanmu;

- paccka3bIBaTh 0 cebe, 0 CBOEM OKPYKEHUH, CBOUX TJIaHAX, 00OCHOBHIBAsI CBOM HAMEPEHHS;

- paccyxaaTh 0 (hakTax , COOBITUSIX, IPUBOJIA MPUMEPHI, APTYMEHTHI, JieJasi BHIBOJIbI; OMUCHIBATh OCOOCHHOCTH U3HU U KYJIbTYPbI
CBOEH CTpaHbI ¥ CTPAH U3y4aeMOTO SI3bIKA.

O0beM MOHOJIOTHYECKOTO BhICKa3biBaHus 12 — 15 ¢pa3

AyaupoBaHue

JlanpHeliIee pa3BUTHE MOHMMAaHUS Ha CIIYX BBICKa3bIBAaHWM COOECETHUKOB B ITporiecce OOIIEHHUS, a TaKKe MOHUMAaHHUE COACPKaHUS
ayTEeHTUYHBIX ayJH0 U BUJEO TEKCTOB PA3IMYHBIX KAHPOB ¥ JTTUTEIHPHOCTH 3ByYaHUS 110 2,5 MUHYT.

Yuamuecs I10KHbI YMETh:

-MIOHUMAaTh OCHOBHOE€ COJICpKAHWE HECJIOKHBIX 3BYYallldX TEKCTOB MOHOJOTHYECKOTO W JUAJOTMYECKOTO XapakTepa B paMKax
MU3y4aeMbIX TEM;

- BHIOOPOYHOI0 MOHUMAaHHUS HEOOXOAMMOM HHPOpMaUn

-OTHOCUTEIIBHO TIOJTHOTO TTOHUMAaHHUs BBICKA3bIBAaHMK COOCCEIHMKA B HanWOoJiee paclpOCTPAHCHHBIX CTAaHAAPTHBIX CHUTYaIHsIX
ITOBCEIHEBHOI'O OOIICHMS;

- OT/CJIATH ITaBHYIO WH(OPMAITUIO OT BTOPOCTETICHHOM;

- BBIJICNIATH HanOoJiee 3HAYMMBbIC (DaKThI,

- OIIPENIEIIATh CBOE OTHOIIIEHNE K HUM, U3BJIEKATh HEOOXOAMMYIO HH(GOPMAIIHIO.



Yrenue
JlanbHeilliee pa3BUTHE OCHOBHBIX BHJOB YTEHHUS AyTEHTHMUYHBIX TEKCTOB PA3JMYHBIX CTHICH: MyOJIUIIMCTUYECKUX, HAY4YHO —
HOMYJISIPHBIX, XYJA0KECTBEHHBIX, MPArMaTHUYECKUX, a TAK)KE TEKCThl U3 Pa3HbIX 00JIacTel 3HaHUM.
- 03HAKOMMTEJIbHOE YTeHHe — C 1EJIbI0 TOHUMAaHUsI OCHOBHOTO COJIEP>KaHUS
- M3yvyamlee YTeHHe - C IEIbI0 MOJHOTO U TOYHOTO TOHUMAaHUSI.
- IPOCMOTPOBOE YTE€HHE — C LIETBI0 BHIOOPOYHOTO MOHUMAaHUS HEOOXOAMMON HHpOpMaLuu
VYyammecs T01KHbI YMETh:

- BBIJICJIATH OCHOBHBIC (DAKTHI;

- OTJENATH M1aBHYI0 HH(GOPMAIIUIO OT BTOPOCTEIICHHOM;

- MPEJIBOCXUILATh BO3MOXHBIE COOBITHS,

- pacKpbIBaTh MPUUMHHO — CJICICTBEHHBIE CBA3H;

- IOHUMAaTh apTyMEHTAIIUIO;

- U3BJIEKATh HEOOXOIUMYIO MH(OPMAIIHIO;

- ONPEIENATh CBOE OTHOLIEHNUE K TPOUYUTAHHOMY.

IIucbmeHHnas peusb

Pa3BuTtre ymeHuil nucaTh JUYHOE MUCHMO, 3alOJHATH AaHKEThI, U3J1araTh CBEACHUS O ceOe B (opme, MPUHATON B aHIJIOSN3BIYHBIX
cTpaHax (aBroOuorpadus, pe3toMe); COCTABIIATh IUIaH, TE3UCHl YCTHOI'O U MUCbMEHHOI'O COOOIIEHUS;

VYyanmecs TOMKHbBI YMETh:

PaccnpammBath B JUYHOM MUCHME O HOBOCTSIX M COOOIIATh MX, paccKa3blBaTh 00 OTAENBHBIX (haKTaxX CBOEH KU3HHU, BhIpaxas CBOU
CY>KJICHUS U YyBCTBA; OMKUCHIBATH CBOU ILJIAaHBI HA OyayIIee.

CoumnokyJbTypHbIC 3HAHUS

JlanbHeiiee pa3BUTHE COLMOKYIBTYPHBIX 3HAHUHN MPOUCXOUT 3a CUET yTITyOJICHUS:

- COLIMOKYJIbTYPHBIX 3HAHUN O MpaBUiIax MOBEACHHUS B CTaHIAPTHBIX CUTYaLHUSX COLMAIbHO-OBITOBOHM, COIMANBbHO-KYJIbTYPHOU M
yueOHO-TpYZ0BOM c(ep OOIIEHUS B MHOSI3BIYHOM Cpele; O A3BIKOBBIX CPEICTBAX, KOTOPbIE MOTYT HCIIOJIb30BAThCA B CHUTYyaIUsIX
o(pUIMATBEHOTO U HEOPHUIIMATIEHOTO XapaKTepa.



SI3bIKOBBIE 3HAHHUSI 1 HABBIKH

B CTapIHGﬁ IOKOJIC OCYIICCTBILACTCA CHCTCMATHU3ALUA A3BIKOBBIX 3HAHUU IDKOJIBHUKOB, IIOJYYCHHLIX B OCHOBHOH IMKOJIC,
IMPOOOJIZKACTCA OBJIAACHNC HOBBIMH A3BIKOBBIMH 3HAHHUAMH W HABBIKAMU B COOTBCTCTBHUH C Tpe6OBaHI/I$IMI/I 0azoBOro YPOBHA BJIAACHUSA
SA3BIKOM.

Opdorpadmus:

CogepuieHCTBOBaHUE Op(porpa@uuecKkux HABbIKOB, B TOM YUCJIE IPUMEHUTEIBLHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY MaTepHaly.

DoHeTHYECKAS CTOPOHA PEYH:

COBepIHeHCTBOBaHI/Ie CIYXOIIPOU3HOCUTCIIbHBIX HABBIKOB, B TOM YHCJIC IIPUMCHUTCIIBHO K HOBOMY A3BIKOBOMY MAaTCPpHAly, HABBIKOB
IIPaBUJIIBHOI'O ITPOU3HOIICHM A, CO6J'HOI[GHI/IG YAapCHUA, MHTOHAIIUN.

Jlekcuuyeckasi CTOPOHA peyM:

Cucremarusanus JeKCUYECKUX €AMHUI], U3yUYECHHBIX paHee, OBJIaJIEHNE JIEKCUYECKUMH CPEJCTBAMHU, O0CTY>KUBAIOIITUMHU HOBBIE TEMBI.
Jlexkcuueckuit MunuMyM coctabiisieT 1700 enunaun (n3 Hux 1500 ycBoeHBI paHee).

I'pammaTnyeckasi CTOpoHa pevu:
[IpoaykTUBHOE OBJIaJICHHE TPAMMATUYECKUMU SIBIICHUSIMHU, KOTOPBIE paHee ObLIM YCBOCHBI PELIEITUBHO.
- (GopMHpOBaHHE HABBIKOB PACIIO3HAHUA M YIOTPEOJCHHS B peyd MpeaaokeHuil ¢ koHcTpykuumed | wish..., smdarnueckux
koHCcTpykimi Trma 1t’s him who...
- COBEPIIICHCTBOBAHNE HABBIKOB YIIOTPEOJICHHS B pEUH IJ1arojioB B Haubosiee ynoTpeOUTEIbHBIX BpeMEHHBIX (popMax AEHUCTBUTEIBHOTO
3ayora: Present,
Past, Future Simple, Present and Past Continuous, Present and Past Perfect, MoaaabHBIX T1aroJIoB U MX SKBUBAJICHTOB;
- 3HAaHUE IPU3HAKOB U YMOTPEOJICHUE B PEUH TIIAT0JIOB CTPATATEIHHOTO 3aJI0Ta;



- 3HaHUE MPU3HAKOB U PaCMOo3HaHUE TpU YTeHuH riaroyioB B Past Perfect, Future
Perfect Passive, HelnuHBIX (OpPM TJ1arona;
- (hopMUpOBaHKE HABBIKOB YIIOTPEOJICHHS B PEUU PA3IMYHBIX TPAMMATHUECKUX
CPEACTB ISl BRIpaKEHUs Oy IyIIET0 BpEMEHH;
- COBEPIIIEHCTBOBAHUE HABBIKOB YIIOTPEOICHUS apTUKIIEH, MHOKECTBEHHOTO
qHcia CyIECTBUTEIbHBIX;
- COBEPIIIEHCTBOBAHUE HABBIKOB YIOTPEOICHUS IUYHBIX, IPUTIKATEIBHBIX,
yKa3aTeIbHBIX, HEOMPEeIEHHBIX, OTHOCUTEIBHBIX BOIIPOCUTEIBHBIX
MECTOMMEHHUH, MPUIIAraTeIbHbBIX, HAPEUNH, KOJTMYECTBEHHBIX U TIOPSIKOBBIX YACITHTEIBHBIX;
- CUCTeMAaTH3aIs 3HaHUI 0 QYHKIIMOHATIBFHOW 3HAYUMOCTH MIPEJJIOTOB U COBEPIICHCTBOBAHUE HABBIKOB UX YIOTPEOICHUS.

JIMTEPATYPA

1. TlpumepHas mporpaMma OCHOBHOTO 0011ero oOpa3oBaHus 10 MHOCTpaHHbIM U nporpammbl O.B.AdanaceeBoii, U.B.MuxeeBoi,
H.B.A3bikoBoit 11-X1 kmaccst a5 0011e00pa3oBaTebHbIX YUPEKISHUN U IKOJ C YIIyOJIeHHBIM U3YYEHHEM aHTIIMHCKOTO SI3bIKA.
— M.: [Ipocsemienne, 2010.

2. AdanacweBa O.B., Muxeesa 1.B. AHrnwmiickuii si3b1k. X Kjacc. YUeOHUK JJIsl IIKOJ C YIUIYOJICHHBIM M3yYCHHEM aHTI. s3. 4-¢
u3n. —M.: 2015.

3. AdanaceeBa O.B., Muxeesa U.B. Aurmuiickuii s3b1k. X kiacc. Pabouas TeTpanb Ui KO ¢ yriyOJIeHHBIM U3yUYeHHUEM aHTIIL. 513.
—M.: 2015.

4. AdanaceeBa O.B., MuxeeBa 1.B. Aarnuiickuii si3bik. X kiacc. Kaura ns yautens. — M.: 2015.
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AHTJINHCKOT0 A3LIKA.




Paznen | «Yenosex — meopeu» (32 4)

Jara

Tema ypoka

Jlekcuka pasaena

HosBbIe c10oBa

CioBocouyeTaHus

I'pammaTuka u BokadyJasp

TexcThl HA YTEHHE

1 N3obpasutenbHoe
HCKYCCTBO

3HaMEHHUTEIC XYIOXKHUKH

buorpadus Xyn0KHUKOB, 4 1
ayJMpoBaHUE

PykoTBOpHas kpacora

CTapoe 1 HOBOC HCKYCCTBO

6 CrapToBasi KOHTPOJIbHAs
pabora

Onucanue KapTuH

TanaaTiuBas XYOOXKHHUIIA

Bneuarnenue ot KapTHUHbI

Pabora ¢ HOBOI1 JIEKCUKOI

11 Cunonumus

CnoBooOpa3zoBaHue

®pa3zosblii riiaron to die

buorpadus xynoxHUKOB, 4 2
ayJIMpoBaHue

HpI/ITSI)KaTCJ'ILHBIC
MECTOMMCHUA

16 Bo3BpaTHble MECTOMMEHHUS

MecTtonMeHHs «0Ne «ONES»

MHOXEeCTBEHHOE YHCIIO UMEH
CYIICCTBUTCIIbHBIX

Hcuucngemsule n
HEUCUHCIISIEMBIE
CYIIECTBUTEIIbHBIE

[ToBTOpEHME MPUTIATOTHBIX
YCIIOBHSI

21Cy1iecTBUTENIbHbBIC

affect
affectation
affected
arrange
arrangement
discord
discordant
gasp
greed
greedy
masterpiece
piece
poverty
poverty-stricken
shadow
sheer
victim

to arrange sth for sb
to arrange to sth/sb to do sth

to come to an arrangement
about sth

to make arrangements for
sth

arranged marriage
note of discord

gasp of fear

to gasp with pain

to gasp for breath
piece of cake

below the poverty line
to live in poverty

in the shadow of sb/sth
in the shadows

in shadow

to cast shadows

by sheer luck

out of sheer joy

to pore over sth

to breathe sth in

to have a shock

to catch one’s breath
to feel amazed

to feel a lump in one’s throat

Revision:

v’ pronoun
V' noun

New material:

1. pronoun one (ones)

2. nouns + a singular verb;
nouns + a plural verb;
nouns + a singular/plural verb

Vocabulary

1. phrasal verb to die

2. compound adjectives
(easy-going, well-paid,
blue-eyed)

3. words not to be confused:

Shadow/shade
lump/piece
victim/sacrifice
discord/accord
affect/effect
affectation/affection

1. Handmade
Beauty

2. Old and New
Art

3. Three
Musicians

4. Improvisation

No0.26

(Rowing)

The Picture

Sunflowers

7. Photography

ISRl




yrIOTpe6J'I${€MBIe U BO MH. U B
€. YUCJIC

CJ'IOBa, MCHAIONINE 3HAYCHUEC
BO MH. YHCJIC

ITonconnyxu

JlononHurenbHas IEKCHUKa 110
Tteme «M300pasutenpHoe
HCKYCCTBO»

OO6pa3zerr onucaHus
penpoIyKIIUN

26 BricTaBka aOCTPaKTHOTO
HCKYCCTBA

Konmpons ycmnoii peuu

Kakyto BbICTaBKY BbI Obl
MIOCETUIIN

Konumpons umenusn

Konmponwv ayouposanusn

31 JleBy1ika B COJTHEUHOM
CBETE

Pa3roBOpHBIN aHIIIMICKUN

Paznen |l «Uenosex u eepay (34 4)

Jara

Tema ypoka

Jlekcuka paznena

HosBblIe ci1oBa

CaoBocodyeTaHus

I'pammaruka u Bokaldyasip

TexkcTbl HA UTEHHE

1 CyeBepus u nnpeapaccyiku

CBsillIEHHBIE KHUTH Pa3HbIX
penurui

CanebHble Tpaguiuy, 4 1,
ayJIMpOBaHUe

Bpuranckue cyesepus

3abaBHBIC PUMETHI

Awe
awesome
betray
claim
confirm
confirmation

to be/stand in awe of sb/sth
to betray sb’s trust (beliefs)
to claim lost things

to confirm one’s identity
to confirm sb in sth

to deny doing sth

Revision:

v’ adjectives
v" adverbs

New material:

1. Norse
Mythology

2. World’s
Major
Religions




6 CBaneOHbIC TpaAUIINY, U 2,
ayJIupOBaHUE

OnuMnuiickue HeO0KUTEIN

CkanauHaBcKast MU OJIOTUS

MupoBsie penuruu.
XPpHUCTHAHCTBO

Muposbie penuruu. Ucmam.
Nynansm

11 MupoBsi€ peuruu.
bynnusm

bubneiickue CroxeTsl.
Bep6noe Bockpecenbe.
CrpacTtHas naTHULA

bubneiickue CrOXeETHI .
Pacmisatue

[Toxumenne EBporb,
ayAMpPOBaHUE

Pabora ¢ HOBOI1 JIEKCUKOI

16 CunoHuMUsA

CnoBoobpazoBaHue

IIpopox Mowucen

®pa3zoBslii raarou to carry

CpaBHI/ITeHBHHe CTCIICHU
Hapqu/Iﬁ W IpHUJIaraTCJIbHbIX

21 Hapeune nnmn
IIpUJIaraTeabHoe?

Mecro Hapeuunii B
peI0KEHUU

IIpunararensHble B pOiIU
MMEHHOM 4aCTH CKa3yeMOoro

HpI/mar aTCJIbHBIC, MCHAIOIIUC

CMBICJI B 3aBUCHUMOCTHU OT
MCCTa

ITocaenoBaTenIbHOCTE
HpI/I.HaI‘aTeJIBHBIX

demand
demanding
deny
denial
deserve
execute
execution
innocent
innocence
menace
menacing
seek
seeker
sentence
trial

trying

there is no denying that...
to be denied sth
sth is denied to sb

to deserve sb’s
time/attention

to be considered

innoceny until proved guilty
to be a menace to sbh/sth

to seek (for) sth

to be sentenced to sth

to be/go on trial

to undergo clinical trials

to take sb/sth on trial

to be a trial to sb
at sh/sth; to be ~ed at sb/sth

1. adjectives used only
predicatively

2. predicatively used

adjectives vs. attributively

used adjectives

adjective modifiers

4. adjectives before and after
nouns (the concerned
doctor/the doctor
concerned)

5. word order of attributes in
nominal complexes

6. adverbs to express
speaker’s attitudes

w

Vocabulary

1. phrasal verb to carry
2. prefixes to form
derivatives

3. words not to be confused:

in spite (of)/despite
require/demand
seek (for)/look for
feast/holiday
feast/meal
pupil/disciple

3.

Best
remembered
Bible
Stories:

a) Palm Sunday
b) Good Friday
¢) Crucifixion

4.
5

6.

Mysteries
Places of
Pilgrimages
Confucius




26 CMbIc Hapeyuil B
3aBUCHMOCTH OT MECTa B
peJI0KEHUU

Hmozoean KOHRmMpOJbHasA no
cpammamuke

Konmpony ycmnoii peuu

Konmponwv ayouposanusn

Koumpons umenusn

JlononuurenpHas JIEKCHUKA 110
TeMe «Bepa u penurus»

12 6oros Oaumia,
ayJIMPOBAHUS

Penurunosnbie npa3aHUKY U
TpagUIIIU MUpPa

Pa3roBopHBIN aHTIIMHCKHN

Paznen Il «Yenosex — oums npupoowviy» (34 4)

Jara

Tema ypoka

Jlexcuka pasaesa

Hosrie c10oBa

CiioBocouyeTanus

I'pamMmaTuka u BokaoyJisip

TeKkCcThI HA UTEHHE

1 [IpoGnemsl 3xosI0TUN

JlecHbie moxapsl,
ayJIMpOBaHue

Bpennslit dpact-dya

DKOoOopranuzaium Mupa, 4 |

DKOOpraHu3aluy MUpa, 4 2

6 Ctuxuiigple OeICTBUSA

Jlocka oObsBIeHUM, 4 1

Jocka oObsaBiICHUH, 9 2

Pabora c JIeKCHKOIf 110 TeKCTY

Bpen npuunnsieMblit
JKUBOTHBIM, ayAMpOBaHUe, 4 1

board v, n
notice board
chessboard
chopping board
diving board
ironing board
dart board
emery board
electronic board
decency
decent

board of governors
board of trustees
board of directors
executive board
advisory board
editorial board
management board
examination board

to provide board and
lodging

Revision:
Verb (finite forms)

New material:

1. verbs with two objects
2. ergative verbs

Vocabulary

1. Nature
Protecting
Organizations

2. Volcanoes

3. The Notice
board

4. The Sound
Machine




11 PaGora ¢ HOBOI1 JIEKCUKOM

CnoBooOpa3zoBaHue

VYcTonuuBeie
CJIOBOCOYETAHMS

CuHoHUMUSI

CnoBooOpazoBaHue.
Onuterbl. KoHBepcus

16 CnoBoobOpa3oBaHue

®pa3oBsiii riaron to rub

Hacrosmue BpCMCHA

IIpowmeqmme Bpemena

bynymue Bpemena

21 IloBTOpEHME TACCUBHOTO
3aj0ra

Konmpons ycmnoit peuu

Konumpons umenusn

Konumponws ayouposanusn

MHOXeCTBEHHBIN BBEIOOD

26 Bpen npuunHseMblii
KUBOTHBIM, ayIMPOBaHUE, 4 2

I'maronsl ¢ ABYMs
JOITIOJIHCHUSMU. YHpaBHCHI/Ie
TJ1arojioB

ITepexoanbie n
HEIEePEXO0IHbIE II1aroJbl

JlonosHUTENbHAS JTEKCHKA 1O
teMe «Jxosorus. Ilpupona»

ITpupoanas nauums

IIpupoHbIE KaTaKIA3MBI

YenoBeK U €ro 10M

distress v, n
distressing
disturb
disturbance
disturbing
fade
hesitate
hesitation
hesitant
oppressive
rub
oppression
scratch v, n
shiver
shrewd
spin (spun,
spun)
treat v, n
treatment
ferret v
ape Vv
monkey v
rat v
dog v
duck v
wolf v
rabbit v
shake v

full board

half board

welcome aboard

to be aboard

to be on board

to be above board

to sweep the board
sense of decency
common decency

to have the decency to do
sth

to fade into the distance
to hesitate about sth

to hesitate over sth

to scratch sth on sth

to do sth from scratch
up to scratch

to scratch one’s head

to scratch a living

to scratch a surface

to be treated for sth

to scratch one’s plans
to scratch together

to shiver with cold

to spin round

to spin wool

to scratch around for sth
to treat for sth

to treat to sth

to rabbit on

to rat on sb

to wolf down

to monkey about with sth

=

3

phrasal verb to run
compound adjectives (a
five-year-old child, a first-
rate film)

words not to be confused:

Smell/scent/aroma/reek,

strange/queer/odd




OcHoBHbIE TIpaBUIIa
HalMCaHUs pacckasa

34 Pa3roBOpHBIN aHTJTUHCKHIA

Paznen IV «B nouckax cuacmosn» (35 1)

Jara

Tema ypoka

Jlexcuka pasaesa

Hosrie c10oBa

CJiioBocouyeTanus

I'pamMmaTuka u BokadyJisip

TeKkCcThI HA UTEHHE

1 UckyccTBo raganus mo
PYK€

CuacTinBas MaTh,
ayJMpoBaHue

WHcTpyknus uist Typucra

Meura, craBmas
peaIbHOCTHIO, U |

Meura, cTaBmas
pEaIbHOCTHIO, U 2

6 CaMble cUaCTIUBBIE
MOMEHTEI B JKH3HU, U |

CaMble CYaCTIIMBBIE MOMEHTBI
B JKU3HU, 9 2

beg
beggar
embarrassed
embarrass
embarrassing
fancy n, adj, v
fee(s)
precise
precisely
reflect
reflection
twinkle

to be embarrassed

to give an apologetic laugh
to give a cursory glance

to look at sb intently

to say sth straight out

to give up a good safe job
to look at sb with curiosity
to reflect on sth

to shake one’s head

to hesitate to do sth

to be (too) embarrassed by/

Revision:
Verb (non-finite forms)

New material:

1. phrases with the infinitive

2. the infinitive after help

3. structures with have+
V/IVing

4. interjections
(exclamations)

1. A Dream
Coming
True

2. Happy
Moments of
Their
Childhood

3. The Happy
Man




CyacTIUBEIN YeI0BEK, U 1

CyacTIMBEIN YEIIOBEK, 4 2

CyacTauBEIA YEI0BEK, 4 3

11 CuacTtbe ObIBaET pa3HbIM,
4 1, aynupoBaHue

PaboTra ¢ HOBOI1 JIEKCUKOI

CnoBoobpazoBaHue

Bbynymmuii Mmap Jlongona

CUHOHUMUS

16 A60OpeBHuaTypsl 1
COKpAIIeHUs

CnoBoobpazoBaHue

MG)KIIOMCTI/ISI 1 BOCKJIMILIAHU A

®dpa3zosslii raaron to stick

Cuactbe ObIBaeT pa3HbIM, 4 2,
ayJMpOBaHUE

21 NabuHUTHB UK
TepyHANN

YnorpebieHue npeioron

[TpuuacTus | u 1l

HMHpUHUTHBHBIE 000POTHI

O6opoTsl ¢ have +object

26 JlonoaHUTENbHAsS JEKCUKA
o TeMe «CaacTbe»

Xouyenib ObITh CYACTIIMBBIM,
Oyap UM

CiioBa yTeumeHus

IToaroroBka Kk KOHTPOJIBHOM
pabote

Konmponvnas paboma 6
PAMKAX NPOMEHCYMOUHOU
ammecmayuu

Konmpons ycmnoii peuu

Konumponw ayouposanusn

KOHmpOJlb UmeHusn

remains
risk n, v
risky
shabby
shabbiness
remain

about sth

to beg for money

to fancy doing sth
fancy that...

to charge/pay fees

to reflect for a moment
to reflect on sth

the risk of doing sth
to take a/the risk

to risk doing sth

to risk it

by accident

by heaven

to catch sight of sb/sth
to earn one’s living

to keep body and soul
together

Vocabulary

1. phrasal verb to stick
2. shortening as a word-
building process
3. words not to be confused:
very/pretty
reflect/brood
stay/remain
fee(s)/salary
fat/stout




Tpynoronauku u JeHTIU

Pa3roBopHBIM aHTIIMHCKHN




